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strlele — same kosti, koza na prsih Je visela velo, zgubano, brez
barve in soka.
In Se v tretje se je ozrl skozi okno. Pri klavirju je sedela ¥enska,
tuja Zenska. Sedaj se je spomnil svoje mladosti. Nekod mu je
ugajala. Ah, dale¢ je mladost, bezna so leta. Jeklena doba je, trdo
delo, bridek kruh,
Stopal je po vasi. Vse je bilo pusto in dolgoasno. Vrne se k svo-
jemu delu; kaj bi tu med ljudmi, ki jim je tuj? Pastir jim je bil
dober, gospod ni ve¢ njihov. Ko je el mimo cerkve, je obstal.
Hudomus$en smehljaj mu je $inil ¢ez obraz. Naglo je stopil v cer-
kev, na kor, odprl orgle, segel z roko vanje in nekaj popravljal in
nastavljal. Ko je bilo kon¢ano, je odgel. —
Organist je dal z glavo znamenje, pritisnil na tipke orgel, hkratu
pa so se oglasile tudi pevke in pevei. To ni povsem toéno.
Pravotasno je dala od sebe glas le gospodiéna Cecilija, vsi drugi
so Sele po njenem vzgledu, vsaj Cetrt takta pozneje ubrali za
njo... Zapeli so, tik pred povzdigovanjem je bilo —

«Lepo zapo-ojmo.. s,
kar se je zgodilo ono nepri¢akovano.
Nekaj je zaskripalo v piscali, ko je organisi pritisnil na tipko,
da bi zapela oni ¢-0j-mo», in ni bilo glasu iz nje. Organist je
pogledal, naglo pritisnil moéneje, zaman. BrZ je pretaknil neke
registre, vnovi¢ udaril mo¢neje po tipki, zastonj. Glasu <oj» ni
bilo iz orgel.
Medtem pa se je zgodilo Se nekaj. Komaj je zahrescalo v orglah,
je prebledela gospodi¢na Cecilija, prijela se za glavo in omahnila
pevkam v naro¢je, globoka nezavest ji je odsekala glas.
V tem hipu je onkraj reke mimo cerkve hrumel vlak, ki je nosil
v tujino gospoda Petra, zadnjega snubca gospodiine Cecilije.

PAUL MORAND

ST. LEBEN

ted povojnimi francoskimi pisatelji stoji brez dvoma

;@ Paul Morand na enem izmed prvih mest. Ko je leta
N/l 1922. izsla njegova zbirka novel «Ouvert la Nuit»
1 69) 2 E“ («Odprto ponoéi») in naslednje leto «Fermé la Nuit»
(«Zaprto ponoéi»), je sprejela publika obe deli s tolikim navdu-
senjem, da so se zalozniki trgali za njegova nadaljnja dela. Vse,
kar se bavi s slovstvom, je govorilo in razpravljalo v onih letih
skoro izklju¢no o teh dveh zbirkah novel in njih pisec je postal
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modni junak. Mnogo jih je bilo, ki so obéudovali in hlinili navdu-
Senje, ne da bi bili razumeli, toda ne navdusevati se ob ¢itanju
Moranda, bi bilo znak pomanjkanja dobrega okusa. Kot modnemu
pisatelju s silno obseZnim krogom bralcev, Morandu seveda ni
manjkalo nasprotnikov, sebi¢nih in nesebi¢nih, Mnenje kritikov
je bilo deljeno. Do¢im so ga nekateri sprejeli z navdusenjem kot
samoniklega oblikovalca povojnega Zivljenja, so mu drugi od-
rekali vsako umetnisko vrednost vobée, smatrajo¢ ga le za naj-
izrazitejsega predstavnika onega bolnega in prehodnega povoj-
nega modernizma, ki hlasta za senzacijo in nima s pravo umet-
nostjo nobenega stika. O Morandu bi bili tedaj lahko nestetokrat
¢itali takole sodbo: Vse to je literatura stoletja, ki kopici senza-
cije in ustvarja nove, ko se vse Zivljenje drevi z doslej neznano
naglico in ne da ¢loveku trenutka, da bi se oddahnil in zamislil.
To je literatura stoletja, ki je videlo rojstvo avtomobila, aero-
plana, brezziénega brzojava, godbe Stravinskega, svetlobne re-
klame... Predvsem pa je ta literatura izraz popolnoma brezvestne
druzbe. ..

Danes, ko se je krog Moranda polegel modni vihar in ko razdalja
v ¢asu, ¢eprav neznatna, 7e dopudda treznejSo in hladnejso pre-
sojo njegovega dela, se je pal tezko izogniti priznanju, da je
Paul Morand eden izmed najsigurnejsih literarnih talentov gene-
racije, ki §teje danes krog stirideset let. O¢itki, da Morand hlasta
le za senzacijami, da je vsa njegova umeinost le plod nezdravih
povojnih razmer, so se izkazali kot neosnovani. Seveda je $e sedaj
cela vrsta 1judi, ki ne morejo prenesti Moranda in ga obsojajo
kot umetnika, kakor jih je cela legija, ki se noréujejo iz Valéryja,
smatrajoC ga za varalico in 3arlatana. Po veliki vecini pa se ves
ta odpor opira le na okostenele besedne in umske navade, ki se
jih ¢lovek pri presoji novih literarnih del iznebi tako tezko in
katerih tiranska prisotnost nas ovira, da bi nepristransko sprejeli
in smatrali za vredno ono, kar je v navzkrizju z nasimi umskimi
in estetskimi navadami. Vsak samonikel poet pa je rufitelj navad.
zakoreninjenih v literarni proslosti, zaklet sovraznik nasega du-
Sevnega avtomatizma. Kdor se ne more otresti literarnega avto-
matizma «model koncem XIX. stoletja», temu seveda se mora
zdeti umetnost kakega Moranda premoderna in prenenavadna:
kdor je preveé prepojen v-Lotijem in'z Bourgetom, ne more ne-
pristransko soditi Moranda. Sploh pa hodi kritika ob vzniku
originalne osebnosti, ki jo je treba oceniti, skoro vedno ista pota.
Vedno je bilo dovolj kritikov, ki so ponavljali iste, neskon¢ne
ugovore proti nezdravemu in $kodljivemu modernizmu pisateljev,
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v katere ne morejo prodreti in zagledati v pravi ludi le zaradi
svoje dusevne lenobe. Primerov je nesteto. Poglejmo samo, kaj
je leta 1831, pisal kritik Emile Deschamps o Balzacovi «Peau de
Chagrin». Izrazil se je priblizno v tehle besedah: To je literatura
stoletja, ki grmadi senzacije in ustvarja nove, ko se vse Zivljenje
podi z doslej neznano naglico in ne da ¢loveku trenutka, da bi
se oddahnil in zamislil. To je literatura stoletja, ki je videlo
rojstvo vlaka, parnika, litografije, godbe Rossinija, plinske raz-
svetljave ... Predvsem pa je ta literatura izraz popolnoma hrez-
vestne druzbe... Ze ta edini primer kaZe precej jasno, da to, kar
kritiki tolikokrat oznacujejo kot nezdrav in prehodni moder-
nizem, ni bog ve kaj drznega in smelega, saj spada danes Balza-
cova «Peau de Chagrin» med umerjena, klasi¢na dela.

Baodi Ze kakorkoli s tem sporom o modernizmu mladih pisateljev,
v vsakem primeru je Paul Morand s svojimi noénimi povestmi,
zaprtimi ali odprtimi, prinesel v sodobno francosko slovstvo
nekaj novega. Z Valéryjem, Larbaudom, Jeanom Giraudouxom
in Pierrom Mac Orlanom je eden glavnih predstavnikov novega
kozmopolitizma, ki se uspesno trudi, da bi spravil iz mode ono
barvasto, rahlo nadahnjeno fotograflijo, ki je eksotizem slicen
Lotijevemu. Ustvaril je nov povojni slog, prenovil nacin opazo-
vanja zivljenja in bitja, in ée beremo n. pr. «Aino ou la Nuit
Nordique», zapazimo, da je izumel celo nov nac¢in smeha in
nasmeha.

Najznadilneje delo, ki je Z njim osvojil Siroko publiko, je vrsia
kratkih povesti, vrsta evropskih no¢i, naslovljena «Ouvert la
Nuit», z nadaljevanjem v «Fermé la Nuit». Morand se je poskusil
tudi v obseZznejSem delu in je leta 1914, napisal roman «Lewis et
Iréne». A Ze ta edini roman je pokazal dovolj jasno, da daljia
dela niso njegova prava pot. Manjka mu ona Sirina in epi¢nost
v opazovanju ¢loveskega Zivljenja, ki jo najdemo v delih rojenih
romanopiscev, Tolstega, Dickensa, Balzaca, Dostojevskega, in ki
je neobhodna podlaga vsakemu kolikor toliko obsirno zasnova-
nemu delu. Morand sam je najbrze spoznal svojo napako, ker se
je ze z naslednjim delom «L’Europe Galante» (1925) povrnil h
kratki povesti ali noveli, k manjsi literarni vrsti torej, toda k
vrsti, ki v njej zasijejo do popolnosti nekatere lastnosti {ran-
‘coskega duha, hitrost, znaéilna.poteza, zgoitena dramatitnost,
svojstvenost stavka in fraze. Res da je publika videla spocetka
v tej prozi samo nekoliko dvoumno stran in ¢utila samo prijetno
drazenje novega, nenavadnega sloga. Toda Morand si je umel
ohraniti svojo publiko in jo celo privzgojiti svojemu novemu
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na¢inu gledanja in izraZanja zivljenja. Tako je v ¢asu priblizno
petih let z vrsto svojih svojstvenih novel ustvaril nov, samonikel
literarni genre.
Posebna znatilnost Morandovega slovsivenega dela je v tem, da
je nerazdruzno zvezano z njegovim osebnim, vsakdanjim Ziv-
ljenjem. Prav iz te skoro pretesne spojenosti med njegovim
zivljenjem in njegovo umetnostjo sledi morda ona ozkost in
omejenost v ustvarjanju, ki sem jo pravkar naznaéil. Kajti veliki
stvaritelji v umetnosti kakor Corneille ali Moli¢re, Balzac ali
Stendhal, Daudet ali Maupassant, so paé subjekt, kraj in orodje
svojih del, toda to delo samo je skoro popolnoma neodvisno od
njih vsakdanje zemske usode, da, celo od njih notranjega Ziv-
ljenja, kolikor je to popolnoma osebnostno. Res da imamo Se velike
lirike, ki se zdi, da je njih delo nerazdruzno spojeno z njihovim
najosebnejéim Zivljenjem. Toda tudi ta na prvi videz skrajna
liri¢na subjektivnost in individualnost je v nekem zmislu le druga
oznaka za svojevrstno objektivno sploinost. ker lirik z razodeva-
njem in pripovedovanjem lastne duSe razodeva in izpoveduje Ze
tudi sto in sto drugih dus. Paul Morand pa ni objektiven niti po
nad¢inu prvih niti ni subjektiven po naéinu drugih. Snov njegove
umetnosti je le to, kar so videle njegove oéi in kar so zaznali
njegovi ¢uti: dogodbe, ki jim je bil sam pric¢a ali ki so mu jih
pripovedovali drugi na tak nacin, da se mu je zdelo, ko da je bil
navzot sam. To v resnici doZiveto snov in nekajkrat res da zelo
redko, pa ume uporabiti in predelati na neverjetno spreten nacin;
osvetli jo z najrahlejsimi luémi razuma, obogati z gibkimi varia-
cijami svoje domiiljije, pa vendar bo ostala v svojem temelju
omejena na najbolj vsakdanjo izkugnjo. Vse Morandovo delo
zavisi v nenavadno $iroki meri od njegovega osebnega Zivljenja.
A v tem pogledu ima sreco: poiek tega Zivljenja, od zgodnje mla-
dosti do danes, ¢udovito sluzi njegovemu delu in ga tako rekoé
usposablja, da je postal velik, nemiren popotnik in pisatelj evrop-
skega duha z brezprimerno bogato skuinjo.
Po svojih prednikih je Morand Francoz iz Rusije. Njegov ded je
 namre¢ vodil Ze od leta 1846. carsko livarno brona v Petrogradu.
Morandov ofe se je tam rodil. Bila je to druzina &isto svojevrstnih
ljudi, ki so jih pred vojno na sploino imenovali ruske Francoze.
Ceprav niso bivali na domaéi grudi, so vendarle imeli rahel po-
sluh in &ut za vse, kar je francosko, obenem pa neko domacim
Francozom neznano Zirino obzorja in pogleda ter cele zaklade
razumevanja za elementarne izbruhe ruskega zZivljenja. Ko se je
Morandov oée pozneje preselil v Pariz, se je zlasti spoprijateljil
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in druzil z Anglezi ali z ljudmi, ki so se bavili z anglesko kulturo
in zivljenjem. Marcel Schwob, ki ga je Paul v otroskih letih zelo
dobro poznal, ga je navduseval s pripovedkami o ¢ude¥nih do-
godivi¢inah, ki jih je pozneje odkril nanovo v Poeju in v pisa-
teljih iz predshakespearske dobe. Na prigovarjanje lorda Alfreda
Douglasa je odsel Morand kesneje v Oxford, kjer je bil vpisan
na tamkajsnji univerzi v letih 1908. in 1909, V Anglijo je odpoto-
val sam, ko je stel trinajst let. S 17. letom je bilo vse njegovo
ucenje usmerjeno v evropsko smer; kar je slisal o Franciji, je
bilo vse vedno le v zvezi z drugimi zemljami. Vse njegovo delo
ga je pripravljalo, da postane pisatelj Sirokega evropskega ob-
zorja. Ko mu je bilo dvajset let, je ¢ital spis Josepha Texta: Les
Origines du Cosmopolitisme littéraire. Ta teza mladega, prezgodaj
umrlega gojenca Ecole Normale, ki tvori podlago primerjajoc¢emu
slovstvu v Franciji, mu je znatno raziirila obzorje in je moé¢no
vplivala nanj. Mesece in mesece je presedel v Britanskem mu-
zeju, kjer je Cital in ital vse, kar mu je prislo pod roko. Z dvaj-
setimi leti se je vrnil v Francijo, da odsluZi vojaski rok: istodasno
je napisal debel roman, ki ga ni nikdar izdal, z naslovom: Les
Extravagants, scene iz Zivljenja mednarodne boheme. Nato je
vstopil v diplomatsko sluzbo ter zopet odpotoval v inozemstvo
kot poslaniski tajnik. Poklic kakor nalagé ustvarjen zanj, ki Ijubi
valovanje in burnost Zivljenja v neprestani menjavi. Pred posla-
niskim tajnikom so se odprla vsa vrata v na jnedostopnejSe druzbe
in s svojim poslanitkim kovéegom je romal neprestano v vsa
glavna mesta Evrope in sveta. Kaksna 3ola zanj, kak3no Sirno
polje opazovanj, primerjanj, nestetih skugen;!

Svoj literarni prvenec v prozi je priobé&il ob koncu svetovne vo jne
v «Mercure de Frances. Bila je to novela, naslovljena «Clarisses,
a le malo ¢&itateljev je opazilo ¢arobnost novega pisatelja in svoje-
vrstnost tega umetnika sloga. Ostal je skoro neopaZen. Nekateri
dobro pouceni kritiki so ga primerjali z Jeanom Giraudouxom.
ki je bil kakor on v sluzbi zunanjega ministrstva in njegov dober
prijatelj. Kmalu zatem je izdal nekaj snopicev pesmi in priobéil
v reviji «Littérature», poznejiem glasilu dadaizma, zbirko treh
Zenskih portretov «Tendres Stocks», ki ji je napisal predgovor
Marcel Proust, takrat $e skoro nepoznan. Siroko publiko je do-
segel, kakor sem Ze poudaril, Sele z zbirko «Ouvert la Nuit», ki
mu je tudi prinesla znatno imetje, tako da je opustil svo jo sluzbo
na Quai d’Orsayu in nastopil potovanje krog sveta. Ta popolni
uspeh pa ga ni unesel. Ostal je prav tako velik potovalec kakor
je bil prej. Film njegovega Zivljenja tece dalje, ves v vriincu
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novega plesa — potovanja. Nikjer ne strpi dolgo na istem mestu.
in ta nestrpnost je naravna in razumljiva: rodil se je v inozem-
stvu, Studiral v Oxfordu, prepotoval je zemeljsko oblo v vseh
smereh v sluzbi zunanjega ministrstva. Postal je mednaroden
popotnik, zaljubljen v ¢lovesko geografijo. Pariz je za tega
brzega potovalca le Se irenuino pristanii¢e. Nocoj ga sreCate na
Champs Elysées, pojutri$njem pa v Hyde-Parku, na Pradu ali
Unter den Linden. Dobro je znana njegova krilatica: «Hotel bi,
da bi po moji smrti napravili iz moje koZe potni kovéeg...»
Zadostuje Ze pogled v eno samo delo Paula Moranda, da se nam
razkrije ves njegov temperament, njegova Studentovska in
sporina junaitva, njegov nac¢in ¢uvstvovanja in prostodusna vese-
lost sportnika v cveto¢em zdravju. Predstavi se nam v pulloverju
iz pisane volne, v angleskih dokolenicah in debelih nogavicah s
svojim aljaskim psom. Obraz rughymana — poln, mii¢ast, trden;
oval orientalski, o¢i zarezane in priprte, kakor jih imajo Japonci,
lasje ¢rni in gladko pocesani. Posiave je vitke in motne, kretnja
mu je Siroka in gibka. Iz vse zunanjosti veje angleska preprostost
neke posebne vrste. Atletizem, jahanje in plavanje so mu neob-
hodno potrebna higiena. Njegovo oko je oko cineasta, ki gleda in
vidi migotanje Zivljenskih slik. V razgovoru je njegov slog suh
in brutalen, kakor njegovi udarci s pestjo. Svoj avto vodi, kakor
pripovedujejo, naravnost sijajno; brzina je njegova strast in v
neki avtomobilski dirki je odnesel celo prvo nagrado.
S &m je Morandovo najznacilnejie delo <«Ouvert la Nuit> oboga-
tilo sodobno francosko knjizevnost? «Ouvert la Nuit» je zbirka
Sestih novel, opis Sestih no¢i, izmed katerih se vsaka godi v
drugem mestu Evrope. Te no¢i so podobne Sestim umetelnim
ognjem, ki slepijo in zazibavajo ¢loveka v opojno omoti¢nost.
V njih je zgoi¢ena vsa blaznost, ves ¢ar povojnega Zivljenja, vse,
za timer so koprneli in noreli ljudje v prvih povojnih letih:
hotelske palage, plesiica, bari, razkoini sleeping-cars v snopih
elektri¢nih lu¢i povojne noéi. Blei¢ete kinematografske slike, ki
trgajo senco, v kateri se nihe ne spozna. Vmes pa odmori v
temini, povratek v kaos, tople kaplje krvi, prelite brez povoda,
" rdeta internacionala in internacionala nali¢kanih Zensk — cela
ogromna civilizacija, ki se pogreza v ni¢ med hrupom jazz-banda,
v parfumu etra in opija, v kokainski pijanosti, v popolnem raz-
kroju &util, Ziveev in moZgan.
Iz teh Zestero povojnih no¢i pa motno bleste slike Sestih Zensk,
ki jih brezobzirno suée vrtinec pretresljive dobe — uboge stvarce
brez odpornosti, ki nihajo med revolucionarnim idealom in pre-
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greho, ki iz vojvodske palae drée v zakotni grill-room, iz café
chantanta v sinagogo svoje mladosti, iz pozabe v pozabo, iz rok
v roke, dokler ne konéajo v objemu zvodnika-ubijalca. Te Zenske
so popolna slika novega bednega sodobnega zivljenja, ki iice
uteho in pozabo za svojo bedo v alkoholu in mamilih. Morand je
sam oznacil to nesrefno generacijo, reko¢ o njej: «To je Zrtvo-
vana generacija; moski so postali vojaki, Zenske so poblaznele,
usoda pa je Se dodala lep delez polomov.»

Kako pa gleda Morand na ves ta razkrojeni, nerazumljivi svet,
tako ¢uden in kljub vsemu tako trpko ¢loveski? Morand ne jeéi
in ne vzdihuje. Morand se zabava. I5¢e in ljubi draze¢o mikavnost
teh ¢udovitih, nenaravnih let, ko so biseri ponarejeni in ¢lovesko
zivljenje brez vsake cene. Neprestano se sali, zafrkuje ter se
roga, in tenko je treba prisluhniti, e hocete zaslidati v presledkih
med pokanjem Sampanjskih zamaskov kakor odziv komaj slis-
nega jecanja.

Tako je ozadje, Zivljensko ozadje teh pripovesii, rahlih ko tan-
¢ice in penec¢ih se kakor Sampanjska pena. Frivolnost pa, ki se
v njej koplje vse to zbegano ¢lovestvo, je samo navidezna. Cesto
so o¢itali Morandu, da prevec lepi na izrednem, nevsakdanjem,
da premalo i$¢e in izoblikuje, kar je v Zivljenju obéeéloveikega
in stalnega. Morand se ni branil teh oéitkov, kajti zanj je izredno
in nevsakdanje le samosvoj naéin, le njemu primerna pot, da
pronikne do obé¢etloveikega in stalnega. Naj is¢e bralec sam to
stalno in obéeélovesko, naj sam zasledi zakljucke, ki jih pisec
nalas¢ zakriva in mu jih ne vsiljuje. S te strani se Morandovo
delo priblizuje iskalcem neznanih svetov, vsej oni novi psiho-
logiji, ki nas uéi, da se nasa najgloblja dufevna brezna razkrivajo
na povriju vsekdar le z navidezno zgresenimi, ¢udnimi, nelogic-
nimi in nerazumljivimi dejanji.

A ¢etudi bi manjkalo to ¢lovesko ozadje, bi «Ouvert la Nuit» ne
bilo ni¢ manj posre¢eno delo. popolno uresni¢enje ultramoder-
nega klasicizma, kajti Morand je dovrSen mojster v izbiranju
sredstev, ki Z njimi izraZa svoje misli in ¢uvstva. Tehni¢no je
oboroZen od nog do glave. Razélenjuje, sestavlja, slika in rise na
nac¢in, ki je lasten samo njemu. Slog je Zivahen, natrpan z bez-
~nimi in vsekdar originalnimi prispodobami, prehodi so brutalni,
prividi plos¢ati kakor zemljepisne karte, osebe nemirne, mesta
pa, ki jih opisuje, se zde neprestano pred neznansko eksplozijo.
Kar se ti¢e sloga, je e posebej treba poudariti, da je Morand
prvi, ki je odkril familiarno prozo povojnih let, zmes iz govo-
rice dostojne druzbe in iz argojev vseh vrst, Ta familiarna, po
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primesih iz argojev nekam brutalna proza, pa je istocasno vsa
oZarjena z Zivopestro poeti¢no fantazijo, vsa mrgoli od novih
prispodob, morda celo prenovih in prestevilnih, toda tako pri-
jetnih in zabavnih, da ¢éloveku niti ne pride na um, da bi se jih
branil. Ce bi v starejSem, predvojnem slovstvu hoteli najti delo,
ki je istovredno tej Morandovi zbirki novel, bi takoj morali ime-
novati Daudetove <Lettres de mon moulin». Celo po slogu sta si
deli enakovredni; kakor je namreé¢ Morand zadel familiarno
prozo povojnih let, tako je Daudet v <Lettres de mon moulin»
odkril familiarno prozo Second Empire.

Morand pa ni ustvaril samo novega, samoniklega povojnega sloga,
marveé je pridruzil temu slogu tudi nov nacin kratkega pripove-
dovanja, novo vrsto novele. Dandanes so v Franciji samo trije
nadini pripovedovanja, ki se z vsemi mogoCimi variacijami
naslanjajo bodisi na Maupassanta, na Kiplinga ali na Marcela
Schwoba. Morand je iznasel Eetrti nacin. Tezko ga je oznaditi v
nekaj besedah. Na splo$no je naé¢in Morandovega pripovedovanja
podoben nemirnemu trepetanju in migotanju kinematografskih
slik s sintetiénim in ne analiti¢nim obravnavanjem ¢loveskega
dozivetja. Ni ve¢jega nasprotja v analizi ¢uvstev in strasti nego
med Morandom in psiholoskimi romani P.Bourgeta ali eteri¢nimi
podobami P. Lotija.

Slednji¢ pa je Morand prenovil francosko eksoti¢no slovstvo.
Jedro Morandove eksoti¢nosti je direkten stik s tujo deZelo.
Hkratu je ta eksotizem skrbno ofii¢en vsake lokalne barve, toli
drage popotnikom za pisalno mizo; v zameno pa kaze neobiajno
praktiéno poznanje tujine, ki jo razlaga pred nami brez vsakrs-
nega obzira in spoStovanja. Kaj to pomeni v francoskem ekso-
ti¢nem slovstvu, bo dobro razumel le oni, ki ve, kako so francoski
romanopisci slikali tujino, po¢ensi z Bernardinom de Saint Pier-
rom pa tja do Flauberta, Bourgeta in Lotija. Morand se trudi
neprestano, da bi razrusil v francoskih ogeh tiste podobe tujine.
ki jih je vanje zarisala umetnost Lotija, hote¢ razpeti nove, pra-
vilne in trajne vezi med Francijo in ostalim svetom. Zdi pa se mu,
da je eden najboljiih nacinov, kako bi odistil francosko slovstvo
- romanti¢ne navlake, hoteno izmali¢enje slik in predstav, ki si
jih ustvarja o tujini povpreéni Francoz. Res ima Morand v tem
pogledu predhodnike kakor Abela Hermanta ali Valéryja Lar-
bauda, toda do¢im pronika Larbaud globlje v posebnosti ras in
narodnih individualizmov, rise Morand s pestrejSo in zlasti ne-
posrednej$o Zivahnostjo sedanjo atmosfero najraznejsih evrop-
skih dezel. Zlasti se mu vselej izredno posreéi oznaka katerekoli
deZele z mednarodnega in obenem narodnega stalisca.

290

v)‘. .
Y lib.si Digitalna knjiznica Sloveni




Leben, Stanko. Paul Morand. 1928, Ljubljanski zvon

Vpliv Morandovih kratkih povesti je tako velik, da so iz njih
predli celi stavki in fraze v vsakdanjo govorico. Njegov novi
literarni genre je ze tudi nasel uéencev in posnemovalcev. V ne-
davno izislem romanu Mauricea Bedela <Jérome au 60° degré
latitude Nords, ki je dobil letoinjo nagrado Goncourtove Aka-
demije in povzrocil hrupno polemiko, ni tezko prepoznati Moran-
dovega vpliva. Avtor zbirke «Odprto ponoti» pa je s svojim
zadnjim delom «Bouddha vivant» (1927) pokazal moé¢no hotenje,
da bi prenovil svoj slog. Zdi se, kakor da &uti neko tesnost v do-
sedanjem ustvarjanju; zato se je znova obrnil k romanu. «Bouddha
vivant» je roman, ki skusa na svojevrsten nadin obdelati pereéi
problem odnosov med Orientom in Okcidentom, med vzhodno
in zapadno civilizacijo in kulturo. Zamisel je lepa in globoka,
deloma tudi prav spretno izvedena, a le deloma; kajti kar stopa
v ospredje, nikakor ni osrednja ideja romana, marveé stari Mo-
randov demon duhovitega opazovanja, zasoljenega s pikro, a fino
ironijo. KaZze nam Evropo in Ameriko, kakor se zrcalita v oéeh
mladega indijskega princa, in to mu je povod za celo kopico
grenkobnih, pikantnih, krutih in globokoumnih razmisljanj, ki
nehote spominjajo na Voltairea. «<Bouddha vivant» je do nekod
Voltaireova «Princesse de Babyvlone», prikrojena okusu XX. sto-
letja.

Preneznatna je $e razdalja v ¢asu, da bi o Morandu mogli izre¢i
dokonéno sodbo in vedeti, kaj je trajnega v njegovem delu.
Uvedel je v sodobno francosko slovstvo kratko povest, ki pa ni
ni¢ enotnega, marveé stoji nekako sredi pota med novelo in
kroniko, med kratko povestjo in anali. Po umetniski kvaliteti
Morand gotovo ne spada med velike tvorce; ako namreé¢ pod
stvaritel jsko domisljijo razumemo dar, ustvarjati osebe, ki Zive
svoje lastno, od stvaritelja nezavisno Zivljenje in se nam vsilju-
jejo kot resni¢na realna bitja, tedaj je reéi, da Morand nima take
tvornosti. Zato pa ima v izredno visoki meri, tako na moralnem
kot na fiziénem podroé&ju, oster in do vseh potankosti razvit dar
opaZanja. Po slogu pa je Morand rojen umetnik, ki se sicer na-
slanja na staro francosko tradicijo, a je umel vtisniti svojemu
jeziku tako osebnosten pecat, da vsakdo, kdor se le koli¢kaj
spozna v franco$éini, na prvi pogled prepozna morandoviéino,
Ker tako bistro opazuje zivljenje in druzbo, bi ga mogli nazvati
sodobnega moralista, ¢e pod tem imenom razumemo ne profesorja
morale, marve¢ ¢loveka, ki se s strastnim zanimanjem sklanja
nad ¢lovesko naravo, da nam odkriva in kaZe na njej nove, doslej
neslutene strani.
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